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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 21/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei 
Básica da Região Administrativa Especial de Macau e nos 
termos do n.º 1 do artigo 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 28/2001 (Medalhas e títulos honoríficos), o Chefe do Exe-
cutivo manda:

1. É renovado o mandato dos seguintes membros da Comis-
são de Designação de Medalhas e Títulos Honoríficos, pelo 
período de dois anos:

1) Chefe do Gabinete do Chefe do Executivo;

2) Chefe do Gabinete do Secretário para a Administração e 
Justiça;

3) Chefe do Gabinete do Secretário para a Economia e 
Finanças;

4) Chefe do Gabinete do Secretário para a Segurança;

5) Chefe do Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais 
e Cultura;

6) Chefe do Gabinete do Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas;

7) Au Weng Chi;

8) Lao Ngai Leong;

9) Lok Po;

10) Sio Ng Kan;

11) Tsui Wai Kwan.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 16 de Ju-
nho de 2024.

31 de Janeiro de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 22/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos das 
alíneas 9) e 11) do n.º 1 e do n.º 5 do artigo 3.º do Regulamento 
Administrativo n.º 30/2001, o Chefe do Executivo manda:

1. É designado Cheong Kuai Hong como membro do Conselho 
do Desporto, a que se refere a alínea 9) do n.º 1 do artigo 3.º do 
Regulamento Administrativo n.º 30/2001.

2. São designados membros do Conselho do Desporto, a que 
se refere a alínea 11) do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 30/2001:

1) Au Ieong Sin Ieng;
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第 21/2024號行政長官批示

28/2001

 

第 22/2024號行政長官批示

30/20 01

3 0 / 2 0 01

30/2001



N.º 6 — 7-2-2024	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 1493

 

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

20/2018

–––––––

 

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

 – 

1/2023

2) Chan Sio Peng;

3) Ho Kevin King Lun;

4) Hoi Lok Man;

5) Im Io Teng;

6) Kong Kin Hou Eurico;

7) Lam Kam Hung;

8) Lei Ka In;

9) Lok Nam Tak;

10) Pun Keng Man.

3. O mandato dos membros referidos nos dois números ante-
riores é de dois anos.

4. O presente despacho produz efeitos a partir do dia 10 de 
Fevereiro de 2024.

2 de Fevereiro de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 31 de 
Janeiro de 2024:

Cheong Chok Man － renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como director da Direcção dos Servi-
ços de Estudo de Políticas e Desenvolvimento Regional, 
nos termos das disposições conjugadas da alínea 1) do n.º 2 
do artigo 2.º e do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), 
do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de 
direcção e chefia), e do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento 
Administrativo n.º 20/2018 (Organização e funcionamento 
da Direcção dos Serviços de Estudo de Políticas e Desen-
volvimento Regional), por possuir experiência e capacidade 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 15 de Março de 2024.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 2 de Fevereiro de 2024. 
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
de 15 de Janeiro de 2024:

Jaime Diamantino Hyndman Amarante, assistente técnico admi-
nistrativo especialista principal, 3.º escalão, da Direcção dos 
Serviços de Finanças — prorrogada a requisição, pelo perío-
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–––––––

 

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 3/2024號行政法務司司長批示

15/2009

26/2009

16/2006

 

批 示 摘 錄

 - 14/1999

  15/2009

26/2009

do de um ano, para o exercício das mesmas funções nestes 
Serviços, nos termos do n.º 1 do artigo 9.º da Lei n.º 1/2023 
(Alteração ao Estatuto dos Trabalhadores da Administração 
Pública de Macau e diplomas conexos), em vigor, a partir de 1 
de Fevereiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 29 de Janeiro de 2024. — O Director dos Serviços, substi-
tuto, Loi Chi San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO 

E JUSTIÇA

Despacho do Secretário para a Administração 
e Justiça n.º 3/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 1 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamen-
tais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), do artigo 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições com-
plementares do estatuto do pessoal de direcção e chefia) e 
dos n.os 1 a 4 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 16/2006 (Organização e funcionamento do Fundo de 
Pensões), o Secretário para a Administração e Justiça manda:

É renovada a comissão de serviço de Fátima Maria da Con-
ceição da Rosa, pelo período de um ano, a partir de 10 de Mar-
ço de 2024, como vice-presidente do Conselho de Administra-
ção do Fundo de Pensões, por possuir experiência e capacidade 
profissional adequadas para o exercício das suas funções.

12 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Administração e Justiça, Cheong Weng 
Chon.

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 5 de Janeiro de 2024:

Chio Ka Meng e Chan Wai Hon – renovadas as comissões de 
serviço, para o exercício das funções de adjuntos-técnicos 
especialistas principais, 1.º escalão, no Gabinete do Secretário 
para a Administração e Justiça, nos termos dos n.os 1, 2 e 5 
do artigo 18.º do Regulamento Administrativo n.º 14/1999 
(Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secre-
tários), a partir de 1 de Fevereiro até 19 de Dezembro de 
2024.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 18 de Janeiro de 2024:

Chao Wai Ieng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como director da Direcção dos Serviços de Iden-
tificação, nos termos do n.º 1 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 
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29/2017

–––––––

 

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 35/2024號經濟財政司司長批示

85/2021 181/2019

33/94/M

29/99/M

f a)

15/2009

 

––––––––––

附件

(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direc-
ção e Chefia), do artigo 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 
pessoal de direcção e chefia) e do n.º 1 do artigo 3.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 29/2017 (Organização e funciona-
mento da Direcção dos Serviços de Identificação), a partir de 
18 de Março de 2024, por possuir experiência e capacidade 
profissionais adequadas para o exercício das suas funções.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, 
aos 30 de Janeiro de 2024. — O Chefe do Gabinete, Lam Chi 
Long.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 35/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e das competên-
cias que lhe foram delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 181/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 85/2021, e nos 
termos da alínea f) do n.º 2 do artigo 3.º, da alínea a) do artigo 5.º, 
do n.º 1 do artigo 6.º, do artigo 13.º do Estatuto do Instituto de 
Promoção do Comércio e do Investimento de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 33/94/M, de 11 de Julho, e com a nova re-
dacção dada pelo Decreto-Lei n.º 29/99/M, de 5 de Julho, bem 
como do n.º 2 do artigo 1.º, do artigo 4.º e do n.º 2 do artigo 5.º 
da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia), o Secretário para a Economia e 
Finanças manda:

1. É nomeada Wong Yee Lam para exercer o cargo de vogal 
executivo do Conselho de Administração do Instituto de Pro-
moção do Comércio e do Investimento de Macau, pelo período 
de um ano, com efeitos a partir de 7 de Fevereiro de 2024.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
respectiva nomeação e ao currículo académico e profissional 
do nomeado.

26 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Wong Yee Lam para o cargo 
de vogal executivo do Conselho de Administração do Instituto 
de Promoção do Comércio e do Investimento de Macau:

— Vacatura do cargo;

— Possui competência profissional e aptidão para o exercício 
do cargo de vogal executivo do Conselho de Administração 
do Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento de 
Macau, por parte de Wong Yee Lam, que se demonstra pelo 
curriculum vitae.
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2001 University of Portsmouth

1999 West Coast Institute of Management & Tech-

nology

10/2018

04/2018-10/2018

01/2018-04/2018

07/2008-12/2017

07/2005-06/2008

第 36/2024號經濟財政司司長批示

85/2021 181/2019

33/94/M

29/99/M

f a

15/2009

26/2009

 

Currículo académico:

2001	 Master of Business Administration of the University 
of Portsmouth, England;

1999	 Bachelor of Business Administration of the West Coast 
Institute of Management & Technology, Australia.

Currículo profissional:

10/2018 até à 
presente data

Directora do Departamento de Activida-
des Promocionais e de Desenvolvimento 
de Convenções e Exposições do Instituto 
de Promoção do Comércio e do Investi-
mento de Macau;

04/2018-10/2018 Directora, substituta, do Departamento de 
Actividades Promocionais e de Desenvol-
vimento de Convenções e Exposições, do 
Instituto de Promoção do Comércio e do 
Investimento de Macau;

01/2018-04/2018 Directora-Adjunta, substituta, da Divisão 
de Promoção de Convenções e Exposi-
ções Locais, do Instituto de Promoção do 
Comércio e do Investimento de Macau;

07/2008-12/2017 Técnica Superior do Instituto de Promo-
ção do Comércio e do Investimento de 
Macau;

07/2005-06/2008 Técnica do Instituto de Promoção do Co-
mércio e do Investimento de Macau.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 36/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e das competên-
cias que lhe foram delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 181/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 85/2021, e nos 
termos da alínea f) do n.º 2 do artigo 3.º, da alínea a) do artigo 
5.º, do n.º 1 do artigo 6.º, e do artigo 13.º do Estatuto do Insti-
tuto de Promoção do Comércio e do Investimento de Macau, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 33/94/M, de 11 de Julho, e com 
a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 29/99/M, de 5 de Ju-
lho, do n.º 2 do artigo 1.º e do artigo 4.º da Lei n.º 15/2009 (Dis-
posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e 
Chefia), bem como do artigo 8.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 
pessoal de direcção e chefia), o Secretário para a Economia e 
Finanças manda:

É renovada a nomeação de Jacinto Luiz, como vogal execu-
tivo do Conselho de Administração do Instituto de Promoção 
do Comércio e do Investimento de Macau, pelo período de um 
ano, a partir de 2 de Abril de 2024, por possuir experiência e 
competência profissional adequadas para o exercício das res-
pectivas funções.

29 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.
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批 示 摘 錄

12/2015

–––––––

 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 8/2024號社會文化司司長批示

2/2021

6/1999

36/2023

87/2021

183/2019

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 6 de Dezembro de 2023:

Chan Chi Ping Victor — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como assessor deste Gabinete, nos ter-
mos dos n.os 1, 2 e 4 do artigo 18.º do Estatuto do Gabinete 
do Chefe do Executivo e dos Secretários vigente, a partir de 
20 de Dezembro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 8 de Janeiro de 2024:

Sam I Kai — renovada a comissão de serviço, como técnica 
superior assessora, 2.º escalão, deste Gabinete, nos termos 
dos n.os 1, 2 e 5 do artigo 18.º e dos n.os 10 e 11 do artigo 19.º 
do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Se-
cretários vigente, a partir de 1 de Fevereiro de 2024 até 19 
de Dezembro de 2024.

Por despacho da signatária, de 16 de Janeiro de 2024:

Su Kun — renovado o seu contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como assessor deste Gabi-
nete, nos termos do artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), a partir de 1 de Abril de 2024.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos         
31 de Janeiro de 2024. —A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 8/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
(Organização, competências e funcionamento dos serviços 
e entidades públicos), republicado pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 2/2021, e do n.º 3 do artigo 15.º do Regulamento 
Administrativo n.º 36/2023 (Estatutos do Complexo de Cuida-
dos de Saúde das Ilhas – Centro Médico de Macau do Peking 
Union Medical College Hospital), e conjugados com o n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela Ordem Executiva 
n.º 87/2021, a Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

1. São nomeados como membros da Comissão Financeira do 
Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas – Centro Médico de 
Macau do Peking Union Medical College Hospital, os seguin-
tes representantes da Direcção dos Serviços de Finanças, até 
30 de Setembro de 2025:

1) Kuok Chong Hon, como membro efectivo;
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–––––––

 

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

 – 14/1999

14/2009

12/2015

415

–––––––

 

警 察 總 局

批 示 摘 錄

14/2009

( ) 12/2015

2) Lam U Kit, como membro suplente.

2. A remuneração mensal do membro efectivo é a correspon-
dente ao índice 120 da tabela indiciária da função pública.

3. O membro suplente tem direito, por cada reunião em que 
participe, à quota-parte correspondente à divisão do montante 
referido no número anterior pelo número de reuniões efectu-
adas no respectivo mês, a qual é deduzida à remuneração do 
membro efectivo.

4. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguin-
te ao da sua publicação.

1 de Fevereiro de 2024.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 2 de Fevereiro de 2024. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc 
San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 12 de Janeiro de 2024:

Ng Meng Kin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para o 
exercício de funções neste Gabinete, progredindo a adjunto-
-técnico especialista, 2.º escalão, índice 415, nos termos dos 
n.os 10 e 11 do artigo 19.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/1999 (Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e 
dos Secretários), em vigor, da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos), em vigor, bem como do n.º 2 do artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos), em vigor, com efeitos a partir de 31 de 
Janeiro de 2024.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
1 de Fevereiro de 2024. — A Chefe do Gabinete, Cheong Chui 
Ling.

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comandante-geral dos 
Serviços de Polícia Unitários, de 1 de Fevereiro de 
2024:

Lou Sio Fan e Vong Son San — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo progredindo para técnicos superiores assessores 
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principais, 1.º escalão, índice 660, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), e 4.º, 
n.º 2 da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), a partir da data da sua publicação.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, 1 de Fevereiro de 2024. — O 
Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U Man.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extracto de despacho

Por despacho do Presidente do Tribunal de Última Instância, 
de 31 de Janeiro de 2024:

Chan Mei Nang, técnica superior assessora, 3.º escalão, 
em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo, deste Gabinete — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do contrato ascendendo para técnica superior 
assessora principal, 1.º escalão, índice 660, nos termos do 
artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 19/2000, 
de 6 de Março, republicado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro e do artigo 14.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 14/2009, de 3 de Agosto, na redacção 
da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, conjugado com o artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na redacção da 
Lei n.º 1/2023, de 13 de Março.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, 
aos 2 de Fevereiro de 2024. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok 
Lin.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Procurador, de 17 de Janeiro 
de 2024:

Albertino Antonio Maximo do Rosario — renovada a comis-
são de serviço, pelo período de um ano, como escrivão de 
direito no Ministério Público, nos termos do artigo 19.º, n.º 1, 
do Regulamento Administrativo n.º 13/1999 (Organização 
e Funcionamento do Gabinete do Procurador), dos artigos 
4.º, 7.º, 10.º, n.º 1, 11.º e 25.º da Lei n.º 7/2004 (Estatuto dos 
Funcionários de Justiça), bem como do artigo 8.º do Regula
mento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições comple-
mentares do estatuto do pessoal de direcção e chefia), por 
se manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva 
nomeação, a partir de 26 de Fevereiro de 2024.

660

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

( ) 1/2023

12/2015

660

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

13/1999

7/2004

26/2009
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Manuel Machado da Silva — renovada a comissão de serviço, 
pelo período de um ano, como secretário judicial no Minis-
tério Público, nos termos do artigo 19.º, n.º 1, do Regula-
mento Administrativo n.º 13/1999 (Organização e Funciona-
mento do Gabinete do Procurador), dos artigos 4.º, 5.º, 10.º, 
n.º 1, 11.º e 25.º da Lei n.º 7/2004 (Estatuto dos Funcionários 
de Justiça), bem como do artigo 8.º do Regulamento Admi
nistrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia), por se manterem 
os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação, a 
partir de 1 de Março de 2024.

Leong In Leng e Chan Heng Fong — renovadas as comissões de 
serviço, pelo período de um ano, como secretárias judiciais-
-adjuntas no Ministério Público, nos termos do artigo 19.º, 
n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 13/1999 (Orga
nização e Funcionamento do Gabinete do Procurador), dos 
artigos 4.º, 6.º, 10.º, n.º 1, 11.º e 25.º da Lei n.º 7/2004 (Estatuto 
dos Funcionários de Justiça), bem como do artigo 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições com-
plementares do estatuto do pessoal de direcção e chefia), por 
se manterem os fundamentos que prevaleceram às respectivas 
nomeações, a partir de 1 de Março de 2024.

Por despachos do chefe deste Gabinete, de 19 de Janeiro 
de 2024:

Chan Chi Peng, do quadro do pessoal da Direcção dos Servi-
ços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico — pror-
rogada a sua requisição, e remunerado pelo índice corres-
pondente ao de inspector assessor, 3.º escalão, pelo período 
de um ano, para exercer funções na área jurídica neste 
Gabinete, nos termos do artigo 19.º, n.º 3 do Regulamento 
Administrativo n.º 13/1999 (Organização e Funcionamento 
do Gabinete do Procurador) e do artigo 9.º da Lei n.º 1/2023 
(Alteração ao Estatuto dos Trabalhadores da Administra-
ção Pública de Macau e diplomas conexos), a partir de 1 de 
Março de 2024.

Leong I Cheng e Fong Sao Chi, escrivãs do Ministério Público 
auxiliares, 1.º escalão, de nomeação provisória, deste Gabi-
nete — nomeadas, definitivamente, para os mesmos lugares, 
nos termos do artigo 19.º, n.º 1, do Regulamento Administra-
tivo n.º 13/1999 (Organização e Funcionamento do Gabi-
nete do Procurador), conjugado com o artigo 22.º, n.os 3 e 5, 
do ETAPM, vigente, a partir de 9 de Fevereiro de 2024 e 14 
de Fevereiro de 2024, respectivamente.

Por despachos do chefe deste Gabinete, de 23 de Janeiro 
de 2024:

Lei Ion Long — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento de longa duração, pelo período de três anos, 
como técnico especialista, 1.º escalão, deste Gabinete, nos 
termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 
10 de Fevereiro de 2024.

Kuok Chan Hei — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento de longa duração, pelo período de três anos, 
como motorista de ligeiros, 3.º escalão, deste Gabinete, nos 
termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 
9 de Fevereiro de 2024.

13/1999

7/2004

26/2009

13/1999

7/2004

26/2009

13/1999

1/2023

13/1999

12/2015

12/2015
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Kam Im Ha — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
auxiliar, 3.º escalão, deste Gabinete, nos termos dos artigos 
4.º e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 9 de Fevereiro 
de 2024.

Por despachos do Ex.mo Senhor Procurador, de 25 de Janeiro 
de 2024:

Cheong Nga I, Lei Ka U, Chan Ka Hou, Chio Weng Seong, 
Wong U Sio, Ho Hio Teng, Lei Cheng I, Cheong Hang I, 
Lam Ioi Hong, Ieong Si Wa, Lao Chio Man, Ng Hon Keong, 
Sam Hei Tong, Ho Cheng I, Lo Iok U, Lei Su Wan, Iao 
Keong, Lei Kam Seng, Lou Ka Man, Wong Kei, Lam Lai 
Man, Mok Pek Sai, Cheang Ka Cheong, Lo Kai Fong, Sam 
Weng Kei, Mak Weng Kin, Lao Tak Kin, Chao Kei, Wong 
Chan Pong, Cheng Chi Wai, Huang Zhu, Wong Man I, 
Kuok Ka Fai, Wong Kin Fa, Ng Kai On, Ng Mui Tun, Lou 
Mou In, Mak I Teng, Lou Ian Tong, Ho Sin Ieng, Van Ka 
Pou, Wan Chi Meng, Fong Wai Leng e Sio Cheok Un, 
classificados do 1.º ao 44.º lugares, respectivamente, na lista 
de classificação final do curso de formação para acesso à cate-
goria de escrivão do Ministério Público adjunto, publicada 
no Boletim Oficial da RAEM n.º 4, II Série, de 24 de Janeiro 
de 2024 — nomeados, definitivamente, escrivães do Minis-
tério Público adjuntos, 1.º escalão, da carreira de oficial de 
justiça do Ministério Público, nos termos do artigo 19.º, n.º 1, 
do Regulamento Administrativo n.º 13/1999 (Organização 
e Funcionamento do Gabinete do Procurador), e artigo 35.º, 
n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 30/2004 (Recruta-
mento, Selecção e Formação dos Funcionários de Justiça), 
conjugados com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em 
vigor.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 30 de Janeiro de 2024. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho de Sua Ex.ª o Chefe do Executivo, de 12 de 
Dezembro de 2023:

Hu Kaiqi, intérprete-tradutor de 1.ª classe, 1.º escalão, da Direc-
ção dos Serviços de Administração e Função Pública — pror-
rogada a sua requisição, pelo período de um ano, para exercer 
as mesmas funções neste Gabinete, nos termos do artigo 9.º, 
n.º 1, da Lei n.º 1/2023 do ETAPM, vigente, a partir de 1 de 
Fevereiro de 2024.

Por despachos de Sua Ex.ª o Chefe do Executivo, de 26 de 
Janeiro de 2024:

O seguinte pessoal de chefia, deste Gabinete — renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, nos termos 
dos artigos 5.º, n.º 1, da Lei n.º 15/2009 (Disposições Funda-
mentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), e 8.º 

12/2015

13/1999

30/2004

a

啓

啓

–––––––

 

新 聞 局

批 示 摘 錄

1/2023

15/2009

26/2009



1502    6   2024  2  7 

do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições 
complementares do estatuto do pessoal de direcção e chefia), 
por possuir competência profissional e experiência adequa-
das para o exercício das suas funções, a partir de 6 de Março 
de 2024:

Lam Pui Cheng, como chefe do Departamento de Estudos e 
Promoção;

Au Son Wa, como chefe da Divisão de Promoção;

Leong Man Ieng, como chefe da Divisão de Publicações;

Wong Pou Hao, como chefe da Divisão de Informática e Ar-
quivo.

Por despacho da directora do Gabinete, de 26 de Janeiro 
de 2024:

Lam Iok Ham, técnica superior de 1.ª classe, 2.º escalão — 
nomeada, definitivamente, técnica superior principal, 1.º es-
calão, índice 540, da carreira de técnico superior do quadro 
do pessoal, deste Gabinete, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos), vigente, e 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data da publica-
ção do presente extracto de despacho.

–––––––

Gabinete de Comunicação Social, aos 30 de Janeiro de 2024. 
— A Directora do Gabinete, Chan Lou.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DA SUPERVISÃO E DA GESTÃO 

DOS ACTIVOS PÚBLICOS

Extracto de despacho

Nos termos do disposto nos n.os 1 e 2 do artigo 12.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 43/2023 (Organização e funcio-
namento da Direcção dos Serviços da Supervisão e da Gestão 
dos Activos Públicos), o pessoal provido em regime de contra-
to administrativo de provimento no anterior Gabinete para o 
Planeamento da Supervisão dos Activos Públicos da Região 
Administrativa Especial de Macau transita para a Direcção 
dos Serviços da Supervisão e da Gestão dos Activos Públicos, 
mantendo-se inalterada a sua situação jurídico-funcional:

14/2009

a

540

–––––––

 

公 共 資 產 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

43/2023

人員組別及姓名
於二零二四年一月三十一日之狀況 於二零二四年二月一日之狀況

任用方式
職級 職階 職級 職階

人員組別：高級技術員

2 2

1 1

1 1

1 1

3 3

2 2
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人員組別及姓名
於二零二四年一月三十一日之狀況 於二零二四年二月一日之狀況

任用方式
職級 職階 職級 職階

2 2

人員組別：技術員

3 3

人員組別：運輸

5 5

3 3

人員組別：工人

6 6

2 2

Grupo de pessoal e 
nome

Situação em 31/1/2024 Situação em 1/2/2024
Forma de provimento

Categoria Esc. Categoria Esc.

Grupo de pessoal: Técnico superior

Lai Hang Sun Hans Técnico superior assessor 
principal

2 Técnico superior assessor 
principal

2 Contrato administrativo de provi-
mento sem termo

Chan Cheng Técnico superior assessor 
principal

1 Técnico superior assessor 
principal

1 Contrato administrativo de provi-
mento sem termo

Lei Man Tou Técnico superior assessor 
principal

1 Técnico superior assessor 
principal

1 Contrato administrativo de provi-
mento sem termo

Fong Ka Pou Técnico superior assessor 
principal

1 Técnico superior assessor 
principal

1 Contrato administrativo de provi-
mento sem termo

Chang Chi Hou Técnico superior assessor 3 Técnico superior assessor 3 Contrato administrativo de provi-
mento sem termo

Lon Sio Fat Técnico superior assessor 2 Técnico superior assessor 2 Contrato administrativo de provi-
mento sem termo

Tang U Ieng Técnico superior assessor 2 Técnico superior assessor 2 Contrato administrativo de provi-
mento sem termo

Grupo de pessoal: Técnico

Lei Weng Sun Técnico especialista 3 Técnico especialista 3 Contrato administrativo de provi-
mento sem termo

Grupo de pessoal: Transporte

Lei Io Fat Motorista de ligeiros 5 Motorista de ligeiros 5 Contrato administrativo de provi-
mento sem termo

Loi Kat Chou Motorista de ligeiros 3 Motorista de ligeiros 3 Contrato administrativo de provi-
mento de longa duração

Grupo de pessoal: Operário

Lon Mio Lai Auxiliar 6 Auxiliar 6 Contrato administrativo de provi-
mento sem termo

Zhu Jiezheng Auxiliar 2 Auxiliar 2 Contrato administrativo de provi-
mento de longa duração

–––––––

 

(Aprovada por despacho do Chefe do Executivo, de 22 de Janeiro 

de 2024).

–––––––

Direcção dos Serviços da Supervisão e da Gestão dos Activos 
Públicos, 1 de Fevereiro de 2024. — A Directora, Chan Hoi 
Fan.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 9 de Janeiro de 2024:

Lou Ka Kin, Wu Hao I, Vong Hei Tong, Lei Weng Si, Chao 
Sai Kam, Ng Ka Wai, Chan Lok Kuan, Lei Mei Fan, Tam 
Un Kei, Ng Lai Si, Cheong Wai Man, Cheang Ka Ian, Chan 
Ngou Si, Chan Ka Cheng, Choi Kin Iong, Chao Chon Wai, 
Cheong Hoi Tek, Fong Kin Iam, Ao Tek Wa, Fung Si Man, 
Lam Cheok Kit, Tang Tin Wai, Wong Hoi Tou, Cheong Hei 
Chon Francisco, Vu Chi Keong, Lu Jiajin e Vong Ka Chi, 
classificados em 1.º a 27.º lugares, respectivamente, na lista 
de classificação final para admissão de trinta oficiais dos 
registos e notariado ao curso de formação para acesso à ca-
tegoria de primeiro-ajudante, publicada no Boletim Oficial 
da RAEM n.º 51, II Série, de 21 de Dezembro de 2023 — 
nomeados, definitivamente, primeiros-ajudantes, 1.º esca-
lão, do grupo de pessoal oficial dos registos e notariado do 
quadro de pessoal dos serviços dos registos e do notariado, 
nos termos da alínea b) do n.º 1 do artigo 33.º do Decreto-
-Lei n.º 54/97/M, de 28 de Novembro, na redacção dada pela 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), conjugado com a alínea a) do n.º 8 do 
artigo 22.º do ETAPM vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, 1 de Fevereiro 
de 2024. — A Directora, Leong Weng In.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extracto de despacho

Por despacho do director dos Serviços, de 31 de Janeiro 
de 2024:

Ung Ka Ieng – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo ascendendo 
a técnica especialista principal, 1.º escalão, índice 560, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), 
e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, 1 de Fevereiro de 
2024. — O Director dos Serviços, Chao Wai Ieng.

法 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

54/97/M b

a

廸

儁

–––––––

 姸

身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

560

–––––––
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市 政 署

決 議 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

( )

 – 450

 – 345

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

355

聲 明

c 12/2015

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extracto de deliberação

Por deliberações do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais deste Instituto, na sessão realizada 
em 19 de Janeiro de 2024:

Os trabalhadores, abaixo mencionados, providos em regime 
de contrato administrativo de provimento, autorizadas as 
alterações das categorias, nos termos da alínea 1) do n.º 1 
e do n.º 2, do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pelas 
Leis n.os 4/2017 e 2/2021, todos com efeitos a partir da data 
da publicação no Boletim Oficial da RAEM do respectivo 
extracto de deliberação:

Do DSA:

Cheong Fu Man, adjunto-técnico especialista principal, 1.º 
escalão, índice 450.

Do DZVJ:

Mok Koc Vai, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, índice 345.

Extractos de despachos

Por despacho do Presidente do Conselho de Administra-
ção para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 5 
de Janeiro de 2024 e presente na sessão realizada em 12 
do mesmo mês:

Leong Heng Long, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, do DGF, provido em regime de contra-
to administrativo de provimento, autorizada a alteração para 
o 2.º escalão, índice 355, mantendo a mesma categoria, com 
efeitos a partir de 19 de Dezembro de 2023, nos termos do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015.

Por despacho do Vice-Presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 15 de Janeiro de 2024 e presente na sessão realizada 
em 19 do mesmo mês:

Chan Ian Hoi, técnica superior assessora principal, 2.º escalão, 
da DL, rescindido, a seu pedido, o respectivo contrato admi-
nistrativo de provimento, com efeitos a partir de 17 de Abril 
de 2024.

Declaração

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados em regime 
de contrato administrativo de provimento, cessaram as funções 
por limite de idade, nos termos da alínea c) dos n.os 1 e 2 do 
artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com a alínea 1) do 
artigo 15.º da Lei n.º 12/2015:

Wong Teng Chon, motorista de pesados, 9.º escalão, a partir 
de 10 de Janeiro de 2024;
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–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

120006

a) 

107/85/M

405

2/2011

1/2014

106135

a) 

107/85/M

350

2/2011

1/2014

106216

a) 

Wong Fu Loi, operário qualificado, 9.º escalão, a partir de 24 
de Janeiro de 2024;

Chan In Seong, auxiliar, 9.º escalão, a partir de 3 de Janeiro 
de 2024.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 29 de Janeiro de 
2024. — O Administrador do Conselho de Administração para 
os Assuntos Municipais, Lam Sio Un.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 29 de Janeiro de 2024:

1 - Sin Mei Iong, chefe, 5.º escalão, do Corpo de Polícia de Segu-
rança Pública, com o número de subscritor 120006 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligada do serviço de acor-
do com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, 
ou seja, aposentação voluntária por declaração — fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 
de Novembro, com início em 2 de Janeiro de 2024, uma pen-
são mensal correspondente ao índice 405 da tabela em vigor, 
calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com 
o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 31 
anos de serviço, acrescida do montante relativo a 6 prémios de 
antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Ho Sut Im, subinspectora alfandegária, 4.º escalão, dos 
Serviços de Alfândega, com o  número de subscritor 106135 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De-
creto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
17 de Janeiro de 2024, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 350 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 33 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Lei Sok Man, verificadora de primeira alfandegária, 4.º es-
calão, dos Serviços de Alfândega, com o número de subscri-
tor 106216 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, des-
ligada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
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107/85/M

275

2/2011

1/2014

127302

a) 

107/85/M

 315 

2/2011

1/2014

196290

a)

107/85/M

325 2/2011

1/2014

120456

b) 

107/85/M

350 2/2011

1/2014

por declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 17 de Janeiro de 2024, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 275 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 33 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Leong Va Chu, subchefe, 4.º escalão, do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública, com o número de subscritor 127302 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De-
creto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
16 de Janeiro de 2024, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 315 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Ku Chan Heng, técnico superior assessor, 3.º escalão, do  
Conselho de Consumidores, com o número de subscritor 
196290 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação por limite de 
idade — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 20 de 
Dezembro de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 325 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 20 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 4 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Sandra Margarida Bernardes Bártolo, adjunta-técnica espe-
cialista principal, 2.º escalão, da Direcção dos Serviços das 
Forças de Segurança de Macau, com o  número de subscri-
tor 120456 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, des-
ligada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 8 de Janeiro de 2024, uma pensão mensal corresponden-
te ao índice 350 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.
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124788
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107/85/M

340

2/2011

1/2014

P a m e l a  M a r i a 

Rodrigues 102768

a) 

107/85/M

 610 

2/2011 1/2014

3000183

8/2006

3005002

8/2006

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Chan Chi Sam, chefe, 2.º escalão, do Corpo de Polí-
cia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
124788 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, 
desligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, 
alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação vo-
luntária por declaração – fixada, nos termos do artigo 1.º, 
n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 5 de Janeiro de 2024, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 340 da tabela em vigor, calcu-
lada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com 
o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 
30 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 6 prémios 
de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 
e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Pamela Maria Rodrigues, intérprete-tradutora assessora, 4.º 
escalão, da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, 
com o número de subscritor 102768 do Regime de Aposen-
tação e Sobrevivência, desligada do serviço de acordo com 
o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação voluntária por declaração — fixada, nos termos 
do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de 
Novembro, com início em 2 de Janeiro de 2024, uma pensão 
mensal correspondente ao índice 610 da tabela em vigor, 
calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado 
com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
contar 33 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 
6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da 
Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 29 de Janeiro de 2024:

Wong Chan Fong, técnico superior do Comissariado da Au-
ditoria, com o número de contribuinte 3000183, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 2 de Janeiro de 
2024, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor － fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 32 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 

Yung Mei Shan, enfermeira de grau I dos Serviços de Saúde, 
com o número de contribuinte 3005002, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 6 de Janeiro de 2024, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor － 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
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3006203

8/2006

3012211

8/2006

6013676 8/2006 ( )

6056553

8/2006 ( )

6193569

8/2006 ( )

da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 33 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 

Chao Man Chong, adjunto-técnico da Direcção dos Serviços 
Correccionais, com o número de contribuinte 3006203, can-
celada a inscrição no Regime de Previdência em 3 de Janei-
ro de 2024, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, 
em vigor － fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 27 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 

Tam Wai Man, técnica do Instituto de Formação Turística de 
Macau, com o número de contribuinte 3012211, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 8 de Janeiro de 
2024, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor － fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» e 79% 
do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por 
completar 18 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo di-
ploma. 

Cheok Kam Veng, motorista de pesados da Direcção dos Ser-
viços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude, com 
o número de contribuinte 6013676, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 3 de Janeiro de 2024, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor 
－ fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos 
saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 35 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma. 

Chan In Seong, auxiliar do Instituto para os Assuntos Muni-
cipais, com o número de contribuinte 6056553, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 3 de Janeiro de 
2024, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006, em vigor － fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» e da 
«Conta Especial», por completar 33 anos de tempo de con-
tribuição no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Chou Iok Cheong, auxiliar de enfermagem dos Serviços de 
Saúde, com o número de contribuinte 6193569, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 4 de Janeiro de 
2024, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006, em vigor － fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 25% do saldo da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 8 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma. 
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14/2009

12/2015
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14/2009

12/2015

415

–––––––

 

印 務 局

聲 明

c 12/2015

–––––––

 

財 政 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

Por despachos da presidente do Conselho de Administração, 
de 29 de Janeiro de 2024:

Chong Wai Wai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
progredindo à categoria de técnica principal, 2.º escalão, 
índice 470, neste Fundo, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, e 4.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), em vigor, a partir de 12 de Janeiro de 2024.

Wong Wai In — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
progredindo à categoria de adjunta-técnica especialista, 2.º 
escalão, índice 415, neste Fundo, nos termos dos artigos 13.º, 
n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos), em vigor, a partir de 12 de Janeiro de 2024.

–––––––

Fundo de Pensões, 1 de Fevereiro de 2024. — A Presidente do 
Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa.

IMPRENSA OFICIAL

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Cheong Wan Hei, ope-
rária qualificada, 5.º escalão, em regime de contrato administra-
tivo de provimento sem termo, desta Imprensa, cessa funções, 
por atingir o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.º 1, 
alínea c), do ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 15.º, 
alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», a partir de 6 de Fevereiro de 2024.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 29 de Janeiro de 2024. — A Adminis-
tradora, Leong Pou Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extractos de despachos

Por despachos da Directora dos Serviços, substituta, de 28 
de Dezembro de 2023:

Fong Chi Wai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pas-
sando a vencer pelo índice 275, correspondente à categoria 
de adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, nestes Serviços, 
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聲 明

Lívio Leonel dos Reis Borges

c) 12/2015

( )

–––––––

 

nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 23 de 
Dezembro de 2023.

Os trabalhadores, abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª  dos seus contratos administrativos 
de provimento, nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, nas 
categorias, índices e a partir das datas a cada um a seguir 
indicados:

Chan Wai Kei, para técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 455, a partir de 22 de Dezembro de 2023; e

Lei Ka In, para adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, ín-
dice 275, a partir de 23 de Dezembro de 2023.

Por despachos do Director dos Serviços, de 30 de Janeiro 
de 2024:

Kou U Weng e Van Ka Un – alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo com referência à categoria de adjunto-técnico 
especialista principal, 1.º escalão, índice 450, nestes Servi-
ços, nos termos dos artigos 14.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
conjugados com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor.

Fok Hoi Ian – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração 
com referência à categoria de adjunto-técnico principal, 1.º 
escalão, índice 350, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
14.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 21/2021, conjugados com o artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Lívio Leonel dos Reis 
Borges, técnico superior assessor principal, 2.º escalão, em re-
gime de contrato individual de trabalho, cessou funções nestes 
Serviços, no termo do prazo do seu contrato, a partir de 1 de 
Fevereiro de 2024.

Para os devidos efeitos se declara que Rosa Maria dos Santos 
Gomes, operário qualificado, 9.º escalão, em regime de contra-
to administrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, 
rescindido o contrato, por atingir o limite de idade, nos termos 
do artigo 44.º, n.º 1, alínea c), do E.T.A.P.M., vigente, conjuga-
do com o artigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 (Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 25 de 
Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Finanças, 1 de Fevereiro de 2024. 
— O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 7 de Dezembro de 2023:

Cheng Wai Tong — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como subdirector destes Serviços, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Março de 2024, por 
possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das suas funções.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 3 de Janeiro de 2024:

Ma U Leng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Planeamento e 
Desenvolvimento da Organização destes Serviços, nos ter-
mos do artigo 8.º, n.os 2 e 3, do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, a partir de 13 de Fevereiro de 2024.

Lau Fong Chi — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Comunicação 
e Relações Externas destes Serviços, nos termos do artigo 
8.º, n.os 2 e 3, do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a 
partir de 1 de Abril de 2024.

Chong Cheok Ip — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe do Departamento de Licen-
ciamento e Inspecção destes Serviços, nos termos do artigo 
8.º, n.os 2 e 3, do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a 
partir de 1 de Abril de 2024.

Lam Tong Hou — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como chefe da Divisão de Relações Públicas 
destes Serviços, nos termos do artigo 8.º, n.os 2 e 3, do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Abril 
de 2024.

Wong Iok Tong — renovada a comissão de serviço, pelo perí-
odo de um ano, como chefe da Divisão de Licenciamento 
destes Serviços, nos termos do artigo 8.º, n.os 2 e 3, do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Abril 
de 2024.

Por despachos do Director destes Serviços, Substituto, de 
25 de Janeiro de 2024:

Ho Chon Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento ascen-
dendo a técnico superior assessor principal, 1.º escalão, 
índice 660, nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, 
n.º 1, alínea 1), n.os 2, 3 e 4, dos artigos 17.º e 18.º da Lei 
n.º 14/2009, vigente, e artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, conjugados com o artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

Ho Hoi Cheng, Leong Ka Wa e Leong Wai Kin — nomeados, 
definitivamente, técnicos superiores principais, 1.º escalão, 
índice 540, do quadro do pessoal destes Serviços, nos ter-

旅 遊 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

  26/2009

  26/2009
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  26/2009
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聲 明

–––––––

 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

450

–––––––

 

統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

430

 – 12/2015

2024 2 2

mos do artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), n.os 2, 3 e 4, dos artigos 
17.º e 18.º da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugados com o arti-
go 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado 
e republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e dos artigos 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Iong Kuok Un, cessou, 
no termo do prazo, a comissão eventual de serviço, para de-
sempenhar funções na Organização Mundial do Turismo das 
Nações Unidas, em Madrid, Espanha, regressando ao seu lugar 
de origem como técnico especialista, 1.º escalão, do quadro do 
pessoal destes Serviços, a partir de 6 de Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 31 de Janeiro de 2024. 
— A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna Fernandes.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 26 de Janeiro de 2024:

Chan Hin Wan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, com 
referência à categoria de adjunto-técnico especialista princi-
pal, 1.º escalão, índice 450, desta Direcção de Serviços, nos 
termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
a partir da data da publicação do presente extracto de des-
pacho.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, 1 de Fevereiro 
de 2024. — O Director, Adriano Marques Ho.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex-director, de 4 de Dezembro de 2023:

Leong Chi Chio, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índi-
ce 430, em regime de contrato administrativo de provimen-
to, destes Serviços – renovado o referido contrato, pelo perí-
odo de um ano, com referência à mesma categoria e escalão, 
nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, 
a partir de 2 de Fevereiro de 2024.
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 – 26/2009

2024 1 1

2/2021

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 12 de Dezembro de 2023:

Lai Ka Chon – renovada a comissão de serviço, por mais um 
ano, como chefe do Departamento de Sistemas de Informa-
ção e Informática, destes Serviços, nos termos do artigo 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 
de Janeiro de 2024, por possuir competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das suas funções.

Por despacho do Director, Substituto, de 19 de Dezembro 
de 2023:

A trabalhadora abaixo mencionada – transitada para a carreira 
de adjunto- técnico, na categoria, escalão e índice indicados, 
nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, a 
partir de 19 de Dezembro de 2023:

 – 14/2009 ( )

12/2015

685 2023 12 20

 – 26/2009

2024 2 27

 – 26/2009

2024 3 2

 – 

b)

2024

2 8

Por despacho do Director, Substituto, de 21 de Dezembro 
de 2023:

Iong Sio Hong, técnica superior assessora principal, 1.º escalão, 
em regime de contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do refe-
rido contrato com referência à mesma categoria, 2.º escalão, 
índice 685, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 1), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vi-
gente, a partir de 20 de Dezembro de 2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 3 de Janeiro de 2024:

Vong Pou Tak – renovada a comissão de serviço, por mais um 
ano, como chefe da Divisão de Estatísticas do Comércio 
Externo, destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 27 de 
Fevereiro de 2024, por possuir competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das suas funções.

Choi Ka I – renovada a comissão de serviço, por mais um ano, 
como chefe da Divisão de Promoção e Difusão de Infor-
mação, destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 2 de Março 
de 2024, por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções.

Por despacho do Ex-director, de 12 de Janeiro de 2024:

Wang Zhuoer, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, nome-
ado, em comissão de serviço, destes Serviços – nomeado, 
definitivamente, para o mesmo lugar, nos termos dos artigos 
22.º, n.º 8, alínea b), e 23.º, n.º 12, do ETAPM, vigente, a par-
tir de 8 de Fevereiro de 2024.

姓名
原職位 轉入職位

薪俸點 任用方式
職級 職階 職級 職階

1 1 305

Nome
Lugar de origem Lugar para o qual transita

Índice Forma de provimento
Categoria Escalão Categoria Escalão

Ng San U
agente de censos e inquéritos 

especialista 
1 adjunto-técnico de 1.ª classe 1 305

contrato administrativo de 
provimento sem termo
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 – 14/2009

( ) 14/2016

12/2015

400

 – 14/2009

( ) 14/2016

12/2015

560

聲 明

15/2009

–––––––

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

010/2024

14/2018

20/2022

34/2018

13/2021

( ) (2)

( )

20/2022

Por despacho do Signatário, de 22 de Janeiro de 2024:

Fong Chi Wai, técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, destes Serviços – 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato admi-
nistrativo de provimento para técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 400, da carreira de técnico destes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 4.º 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da publicação no 
Boletim Oficial da RAEM do presente extracto de despacho.

Por despacho do Signatário, de 26 de Janeiro de 2024:

Ho Cheng U, técnica especialista, 3.º escalão, destes Serviços 
– alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
administrativo de provimento para técnica especialista prin-
cipal, 1.º escalão, índice 560, da carreira de técnico destes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir 
da data da publicação no Boletim Oficial da RAEM do pre-
sente extracto de despacho.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que, nos termos do artigo 
17.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009, cessou automaticamente 
a comissão de serviço de Lai Ka Chon, como chefe do De-
partamento de Sistemas de Informação e Informática destes 
Serviços, por motivo de nomeação como subdirector destes 
Serviços, a partir de 17 de Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 31 de Ja-
neiro de 2024. — O Director dos Serviços, Vong Sin Man.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extractos de despachos

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 010/2024, 
de 25 de Janeiro de 2024:

Nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018 (Define 
o regime de atribuições e de competências do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública), 45.º e 46.º do Regulamento 
Administrativo n.º 34/2018 (Organização e funcionamento 
do Corpo de Polícia de Segurança Pública) alterada pelo 
Regulamento Administrativo n.º 20/2022 (Regulamentação 
do Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança), 
51.º, n.º 1, 54.º, 55.º, 56.º, alínea 2), subalínea 2), 58.º, 61.º, 
alínea 3), 63.º, 64.º, 65.º, n.º 2, 72.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto 
dos agentes das Forças e Serviços de Segurança), 55.º, n.º 2, e 
56.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 20/2022, deter-
mina a promoção dos seguintes agentes ao posto de Chefe 
da classe de oficial do CPSP.
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原職位 新職位 編號 姓名 成績名次

236971 1

256951 2

253971 3

166940 4

273951 5

146931 6

279951 7

294971 8

113941 9

123961 10

2024 1

18

011/2024

14/2018

20/2022

34/2018

13/2021

( ) (2)

( )

20/2022

原職位 新職位 編號 姓名 成績名次

175981 1

108981 2

107031 3

139011 4

157980 5

114991 6

251991 7

Posto de 
origem

Posto após 
promoção

Número Nome Ordem

SUBCHEFE CHEFE 236971 Ng Weng Pan 1

SUBCHEFE CHEFE 256951 Lao In Leong 2

SUBCHEFE CHEFE 253971 Cheang Kin 
Pong 3

SUBCHEFE CHEFE 166940 Leong Mei 
Chan 4

SUBCHEFE CHEFE 273951 Lam Chan 
Chao 5

SUBCHEFE CHEFE 146931 Ng Meng I 6

SUBCHEFE CHEFE 279951 Kan Wai Pan 7

SUBCHEFE CHEFE 294971 Kam Man I 8

SUBCHEFE CHEFE 113941 Lei Kuok 
Hong 9

SUBCHEFE CHEFE 123961 Lam Kuai 
Tong 10

A antiguidade e o vencimento relativos a promoção do 
pessoal acima referido, produzem efeitos, a partir de 18 de 
Janeiro de 2024.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 011/2024, 
de 25 de Janeiro de 2024: 

Nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018 (Define 
o regime de atribuições e de competências do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública), 45.º e 46.º do Regulamento 
Administrativo n.º 34/2018 (Organização e funcionamento 
do Corpo de Polícia de Segurança Pública) alterada pelo 
Regulamento Administrativo n.º 20/2022 (Regulamentação 
do Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Seguran-
ça), 51.º, n.º 1, 54.º, 55.º, 56.º, alínea 2), subalínea 2), 58.º, 61.º, 
alínea 3), 63.º, 64.º, 65.º, n.º 2, 72.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto 
dos agentes das Forças e Serviços de Segurança), 55.º, n.º 2, 
e 56.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 20/2022, 
determina a promoção dos seguintes agentes ao posto de 
Subchefe da classe de agentes do CPSP.

Posto de 
origem

Posto após 
promoção

Número Nome Ordem

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 175981
Lam Sio 
Keong

1

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 108981
Ao Kuok 

San
2

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 107031
Leong Kei 

Ip
3

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 139011
Lok Kuok 

Keong
4

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 157980
Ieong 
Kuok 
Chen

5

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 114991 Si Kai Wai 6

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 251991
Kuan 

Chon Kit
7
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原職位 新職位 編號 姓名 成績名次

120991 8

216991 9

282991 10

122011 11

136031 12

106021 13

211951 14

252991 15

272971 16

306961 17

203991 18

111011 19

279931 20

287971 21

124981 22

154940 23

166980 24

205971 25

180961 26

150011 27

151991 28

174971 29

302921 30

2024 1

18

–––––––

 

Posto de 
origem

Posto após 
promoção

Número Nome Ordem

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 120991
Lao Chit 

Pang
8

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 216991
Lai Iao 
Hong

9

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 282991
Ng Kin 

Fai
10

GUARDA  
PRINCIPAL

SUBCHEFE 122011
Tang Chi 

Wang
11

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 136031
Leong 

Kuong Un
12

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 106021
Leong 

Wai Hong
13

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 211951
Lam Io 

Sang
14

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 252991
Choi 

Cheong Pan
15

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 272971
Fong Kai 

Tong
16

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 306961
Lam Chi 

Pan
17

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 203991 Sit Keng 18

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 111011
Chan Kam 

Kuong
19

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 279931
Chan 
Chon 
Ieong

20

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 287971
Chan 
Wong 
Ieong

21

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 124981
Lei Ieng 

Weng
22

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 154940
Hong Man 

Lai
23

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 166980
Fong In 

Kuan
24

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 205971
Iao Ho 

Pui
25

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 180961
Lei Ka 
Weng

26

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 150011
Lao Kin 

Wa
27

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 151991
Mou Un 

Fong
28

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 174971
Tam Weng 

Leong
29

GUARDA 
PRINCIPAL

SUBCHEFE 175981
Lam Sio 
Keong

30

A antiguidade e o vencimento relativos a promoção do pes-
soal acima referido, produzem efeitos, a partir de 18 de Janeiro 
de 2024.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 31 de Janeiro de 
2024. — O Comandante do CPSP, Ng Kam Wa, superintenden-
te-geral.
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司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

14/2009 ( )

21/2021 14/2016

a) a) 14/2020

5/2006

35/2020 ( )

305

–––––––

 

消 防 局

批 示 摘 錄

013/2024

13/2021

( )

(2) ( )

20/2022

400991

432951

429951

–––––––

 

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 25 de Janeiro de 2024:

Lam Ka Kit, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, de 
nomeação definitiva da Polícia Judiciária — nomeado, defini-
tivamente, adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
305, da carreira de adjunto-técnico do quadro do pessoal 
desta Polícia, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2) e 2, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e dos artigos 19.º, 
20.º, n.º 1, alínea a) e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, 
conjugados com os artigos 11.º, n.º 1 e 20.º da Lei n.º 5/2006, 
alterada pela Lei n.º 14/2020, e os artigos 38.º, n.os 1, alínea 
8) e 2 e 39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 30 de Janeiro de 2024. — O Director, 
Sit Chong Meng.

CORPO DE BOMBEIROS

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 013/2024,  
de 29 de Janeiro de 2024:

Nos termos dos artigos 51.º, n.º 1, 54.º, 55.º, 56.º, alínea 2), 
subalínea 2), 58.º, 61.º, alínea 3), 63.º, 64.º, 65.º, n.os 2 e 4 e 
72.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças e 
Serviços de Segurança), bem como dos artigos 55.º, n.º 2 e 
56.º, n.º 1 do Regulamento Administrativo n.º 20/2022 (Regula-
mentação do Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de 
Segurança), determino:

1) Os seguintes agentes que já concluíram com aproveita-
mento o Curso de Promoção ao Posto de Chefe de 2023, são 
promovidos ao posto de chefe do Corpo de Bombeiros na mo-
dalidade de concurso geral e curso de promoção:

Subchefe n.º 400991 Chu Iat Hei

Subchefe n.º 432951 Poon Chong Fat

Subchefe n.º 429951 Chan Ieng Kao

2) As promoções acima referidas, bem como o vencimento e 
a antiguidade correspondentes ao novo posto entram em vigor 
no dia 19 de Janeiro de 2024.

–––––––

Corpo de Bombeiros, 1 de Fevereiro de 2024. — O Coman-
dante, Leong Iok Sam, Chefe-Mor.
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懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

12/2015

Bach Thi Van Anh Bui Huy Duong Dao Van Dung

Doan Thi Thu Huyen Ho Thuong Huong Hoang Thanh 

Huyen Le Quang Dao Le Thi Duyen Le Thi Ngoan Le 

Thi Tuyet Mai Le Van Thinh Le Xuan Gioi Ngo Dinh 

Phong Giang Nguyen The Hien Nguyen Thi Huong

Nguyen Thi Nguyen Nguyen Thi Phuong Lanh Nguyen 

Thu Huong Nguyen Van Tam Pham Van Nam Phan Hong 

Van Tran Cao Cuong Tran Dinh Dung Tran Quang Nam

Tran Thi Huong Tran Van Luong Tran Xuan Tai Trieu 

Duc Tuong Trinh Anh Ha

14/2009 ( )

12/2015

150

14/2009 ( )

12/2015

220

14/2009 ( )

12/2015

580

12/2015 ( )

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 15 de Dezembro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos 
administrativos de provimento, para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, pelo período de um ano, a 
partir das datas a seguir indicadas:

Bach Thi Van Anh, Bui Huy Duong, Dao Van Dung, Doan 
Thi Thu Huyen, Ho Thuong Huong, Hoang Thanh Huyen, Le 
Quang Dao, Le Thi Duyen, Le Thi Ngoan, Le Thi Tuyet Mai, 
Le Van Thinh, Le Xuan Gioi, Ngo Dinh Phong Giang, Nguyen 
The Hien, Nguyen Thi Huong, Nguyen Thi Nguyen, Nguyen 
Thi Phuong Lanh, Nguyen Thu Huong, Nguyen Van Tam, 
Pham Van Nam, Phan Hong Van, Tran Cao Cuong, Tran Dinh 
Dung, Tran Quang Nam, Tran Thi Huong, Tran Van Luong, 
Tran Xuan Tai, Trieu Duc Tuong e Trinh Anh Ha, guardas, 4.º 
escalão, a partir de 21 de Março de 2024.

Por despachos do Chefe da Divisão de Recursos Humanos, 
de 9 de Janeiro de 2024:

O trabalhador abaixo mencionado, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo 
de provimento, nos termos dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 3), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir da data a seguir indicada:

Tong Fok Un, progride para auxiliar, 5.º escalão, índice 150, 
a partir de 14 de Dezembro de 2023.

O trabalhador abaixo mencionado, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato adminis-
trativo de provimento, nos termos dos artigos 13.º, n.os 2, 
alínea 4), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data a seguir indicada:

Chan Ip Heng, progride para auxiliar, 9.º escalão, índice 220, 
a partir de 15 de Dezembro de 2023.

O trabalhador abaixo mencionado, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrati-
vo de provimento, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 1), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir da data a seguir indicada:

Che Hio Hong, progride para técnica especialista principal, 
2.º escalão, índice 580, a partir de 19 de Dezembro de 2023.

Por despacho do Director dos Serviços, de 12 de Janeiro 
de 2024:

O trabalhador abaixo mencionado — alterado o respectivo con-
trato administrativo de provimento de longa duração para 
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12/2015

12/2015

  14/2009 ( )

14/2016

a)

a)

  14/2009 ( )

14/2016

a)

a)

聲 明

Nguyen The Duyet Duong Van 

Da i   

–––––––

 

o contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir da data a seguir indicada:

Che Hio Hong, técnica especialista principal, 2.º escalão, a 
partir de 19 de Dezembro de 2023.

Por despachos do signatário, de 18 de Janeiro de 2024:

O trabalhador abaixo mencionado — renovado o contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, para o exercício 
de funções nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 
e 3, e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, vigente, pelo período de 
três anos, a partir da data a seguir indicada:

Huang Huang, técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 27 
de Março de 2024.

O trabalhador abaixo mencionado — renovado o contrato admi-
nistrativo de provimento, para o exercício de funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, pelo período de um ano, a partir da 
data a seguir indicada:

Ho Iok Meng, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 10 de Abril de 2024.

Por despachos do Director dos Serviços, substituto, de 23 
de Janeiro de 2024:

Cheang Si Lok — nomeado, definitivamente, técnico superior 
assessor principal, 1.º escalão, da carreira de técnico supe-
rior do quadro de pessoal da DSC, nos termos dos artigos 
14.º, n.os 1, alínea 1) e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 20.º, n.º 1, 
alínea a) e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir 
da data da sua publicação no Boletim Oficial da RAEM.

U Iok Un — nomeado, definitivamente, assistente técnico admi-
nistrativo especialista, 1.º escalão, da carreira de assistente 
técnico administrativo do quadro de pessoal da DSC, nos 
termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
vigente, e 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente, a partir da data da sua publicação no Boletim 

Oficial da RAEM.

Declaração

Nguyen The Duyet e Duong Van Dai, guardas, 4.º escalão, 
da DSC, em regime de contrato administrativo de provimento 
— cessaram as funções nestes Serviços, a seus pedidos, a partir 
de 18 de Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 30 de Janeiro de 
2024. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdirector.
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澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

c 12/2015

–––––––

 

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

 

540

12/2010

12/2015

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho do director, substituto, destes Serviços, de 
31 de Outubro de 2023:

Chio Chu Meng, auxiliar, 9.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, 
por ter atingido o limite de idade, o contrato administrativo 
de provimento sem termo caducou desde 30 de Janeiro de 
2024, tendo cessado as suas funções desde a mesma data, 
nos termos do artigo 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do ETAPM, 
vigente, conjugado com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei 
n.º 12/2015, vigente.

Por despacho da signatária, de 4 de Dezembro de 2023:

Zhang Liaoliao, técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, na 
situação de nomeação definitiva, destes Serviços — exone-
rado, a seu pedido, a partir de 31 de Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 31 de Janeiro de 2024. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despachos do director, destes Serviços, de 16 de Janei-
ro de 2024:

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimen-
to de longa duração, nestes Serviços, cujo provimento foi 
alterado para regime de contrato administrativo de provi-
mento sem termo, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos», vigente, e dos artigos 4.º e 6.º, n.º 2, alí-
nea 2), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», vigente:

Lok Ka Seng e Chan I Man, como técnicos superiores princi-
pais, 1.º escalão, índice 540, a partir de 2 de Dezembro de 2023 
e de 16 de Dezembro de 2023, respectivamente.

Por despachos da signatária, de 16 de Janeiro de 2024:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de 
seis meses, para o exercício das funções abaixo indicadas, 
nestes Serviços, nos termos dos mapas I e IV anexos à 
Lei n.º 12/2010 «Regime das Carreiras dos Docentes e Au-
xiliares de Ensino das Escolas Oficiais do Ensino Não Su-
perior», e dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», vigente:
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440  

Rita de Sá Machado Felício

 ( )

440

12/2010

12/2015

 

260  

14/2009

12/2015

 

545

 

505

 

160

 

140

 

130  

120

 

14/2009
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430

 

Chau Hio Lam, Chiu Chon Hei, Choi Pui San, Choi Ut In, 
Filipa Joana Lopes Marques Bento, Hoi Kam Chio, Io In Hou, 
Lao Hio Meng, Leong Nga Cheng, Leong Weng Ian e Sun 
Cheng Cheong, como docentes do ensino secundário de nível 1, 
1.º escalão, índice 440, a partir de 28 de Fevereiro de 2024;

Chan Hio Tong, Chan Pou U, Choi Wai Fan, Eliza Ho, Iong 
Ka Hou, Kwok Lam Hing, Lei Sin I, Ma Cheng I, Rita de Sá 
Machado Felício, Si Kam Seng, Si Un Kei, Sio Lok Io e Wong 
Sin Leng, como docentes dos ensinos infantil e primário de 
nível 1 (primário), 1.º escalão, índice 440, a partir de 28 de 
Fevereiro de 2024.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
para o exercício das funções abaixo indicadas, nestes Servi-
ços, nos termos do mapa VI anexo à Lei n.º 12/2010 «Regi-
me das Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino das 
Escolas Oficiais do Ensino Não Superior», e dos artigos 4.º e 
6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos», vigente:

Choi Su Tong, Leong Un Kei e Un Wai Man, como auxiliares 
de ensino, 1.º escalão, índice 260, a partir de 28 de Fevereiro de 
2024.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, para o exercício das funções abaixo 
indicadas, nestes Serviços, nos termos do mapa 2 do anexo I 
da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», vigente, e dos artigos 4.º e 6.º da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», vigente:

Cheong Ieok Hon, como técnico especialista, 3.º escalão, 
índice 545, a partir de 15 de Março de 2024;

Ngan Wan Lei, como técnica especialista, 1.º escalão, índice 
505, a partir de 15 de Março de 2024;

Chio Mei Mei Maria, como operária qualificada, 2.º escalão, 
índice 160, a partir de 6 de Março de 2024;

Lei San Mui, como auxiliar, 4.º escalão, índice 140, a partir 
de 15 de Março de 2024;

Chan Wai Cheng, Choi Wai Leng e Ma Hoi San, como auxi-
liares, 3.º escalão, índice 130, a partir de 15 de Março de 2024;

Tam Kam Fong e U Lai Seng, como auxiliares, 2.º escalão, 
índice 120, a partir de 17 de Março de 2024.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
para o exercício das funções abaixo indicadas, nestes Ser-
viços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços 
Públicos», vigente, e dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
vigente:

Wong Keng Chao, como técnica superior assessora principal, 
4.º escalão, índice 735, a partir de 1 de Março de 2024;

Chan Ka Koi e Cheong Un Leng, como técnicos superiores 
de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, a partir de 1 de Março de 
2024 e de 7 de Março de 2024, respectivamente;
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–––––––
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文 化 局

批 示 摘 錄

12/2015

  

  

–––––––

 

Hong Yanru e Cheong Pui Ieng, como técnicas de 2.ª classe, 
1.º escalão, índice 350, a partir de 1 de Março de 2024 e de 25 
de Março de 2024, respectivamente;

Chao Man I e Chen Sirong, como técnicos de 2.ª classe, 1.º 
escalão, índice 350, a partir de 11 de Março de 2024;

Wong Wai Sang, como operário qualificado, 1.º escalão, índi-
ce 150, a partir de 7 de Março de 2024.

As trabalhadoras abaixo mencionadas — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de 
seis meses, para o exercício das funções abaixo indicadas, 
nestes Serviços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos», vigente, e dos artigos 4.º e 6.º da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», vigente:

Lo Un Kei e Wong Wai Tong, como técnicas superiores de 2.ª 
classe, 1.º escalão, índice 430, a partir de 1 de Março de 2024 e 
de 11 de Março de 2024, respectivamente.

Lei Ip Man — renovado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, pelo período de três anos, como 
auxiliar de ensino, 2.º escalão, índice 280, nestes Serviços, 
nos termos do mapa VI anexo à Lei n.º 12/2010 «Regime das 
Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino das Escolas 
Oficiais do Ensino Não Superior», e dos artigos 4.º e 6.º da 
Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Ser-
viços Públicos», vigente, a partir de 15 de Março de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 29 de Janeiro de 2024. — A Directora, subs-
tituta, Iun Pui Iun (Subdirectora).

INSTITUTO CULTURAL

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 23 de Janeiro de 2024:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos 
administrativos de provimento de longa duração, pelo período 
de três anos, neste Instituto, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir das datas indicadas:

A partir de 17 de Fevereiro de 2024:

Lao I Ha — auxiliar, 2.º escalão;

A partir de 27 de Fevereiro de 2024:

Wong Iat Cheong — técnico superior assessor, 3.º escalão.

–––––––

Instituto Cultural, aos 2 de Fevereiro de 2024. — A Presi-
dente do Instituto, Leong Wai Man.



1524    6   2024  2  7 

體 育 局

批 示 摘 錄

12/2015

260

12/2015

12/2015

12/2015

14/2009

a

14/2009

a

14/2009

12/2015

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 7 de Dezembro de 2023:

Ng Chi Him — celebrado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período experimental de seis meses, como ad-
junto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, neste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 3.º, 4.º, 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 22 de Janeiro de 2024.

Por despachos do signatário, de 29 de Janeiro de 2024:

Paulino Miguel da Silva — alterado o contrato administrativo 
de provimento para contrato administrativo de provimento 
de longa duração, pelo período de três anos, como intér-
prete-tradutor de 1.ª classe, 1.º escalão, neste Instituto, nos 
termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 16 de Janeiro de 2024.

Lao Fu In e Pang Iat Long — alterados os contratos adminis-
trativos de provimento de longa duração para contratos ad-
ministrativos de provimento sem termo, como técnicos es-
pecialistas, 1.º escalão, neste Instituto, nos termos do artigo 
6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
de 19 de Janeiro de 2024.

Sam Sai Kit — alterado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, como adjunto-técnico especialista, 
2.º escalão, neste Instituto, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, 
alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 25 de 
Janeiro de 2024.

Por despacho do signatário, de 31 de Janeiro de 2024:

Che Pui Pui, adjunta-técnica de 1.ª classe — nomeada, defini-
tivamente, adjunta-técnica principal, 1.º escalão, da carreira 
de adjunto-técnico do quadro do pessoal deste Instituto, nos 
termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, a partir da data da publicação.

Por despachos do signatário, de 1 de Fevereiro de 2024:

Chang Heng Lon e Kong Choi San, adjuntos-técnicos de 1.ª 
classe — nomeados, definitivamente, adjuntos-técnicos prin-
cipais, 1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico do quadro 
do pessoal deste Instituto, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, 
alínea 2), 2 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado com 
o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor, a partir 
da data da publicação.

Kou Weng Kin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pro-
gride para técnico especialista, 2.º escalão, índice 525, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
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–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄

1/2023 12/2015

9/2010

57/99/M

a

1/2023 12/2015

18/2020 6/2010 1/2023

14/2009

57/99/M

a

1/2023 12/2015

18/2020 6/2010 1/2023

14/2009

n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, com 
efeitos retroactivos a partir de 5 de Janeiro de 2024, ao abrigo 
do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Leong Un Fong, auxi-
liar, 6.º escalão, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento sem termo, deste Instituto, cessou as suas funções, por 
atingir o limite de idade, desde 20 de Janeiro de 2024.

–––––––

Instituto do Desporto, 1 de Fevereiro de 2024. — O Presidente, 
Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despacho do Director dos Serviços, substituto, de 6 de 
Novembro de 2023:

Cheong Sio Mui, auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, con-
tratada por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de auxiliar de serviços ge-
rais, 4.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
7.º da Lei n.º 9/2010, com efeitos retroactivos, a partir de 18 
de Março de 2023, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 
118.º do Código do Procedimento Administrativo, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despachos do Director dos Serviços, substituto, de 10 
de Novembro de 2023:

Wong Meng Fai, Lau Ka In, Kam Chi On, Ma Wai Ieng e Ng 
Sok Ieng, técnicos superiores de saúde de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, contratados por contratos administrativos de provimen-
to, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª dos contratos com referência à categoria de técnico supe-
rior de saúde de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 13.º 
da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 
2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, com efeitos retroactivos, a partir de 27 de Setem-
bro de 2023, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Leong Sok Lam e Cheang Mei Lin, farmacêuticas de 2.ª clas-
se, 1.º escalão, contratadas por contratos administrativos 
de provimento, destes Serviços — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à catego-
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ria de farmacêutico de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
do artigo 7.º da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, 
e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, al-
terada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 20 de Setembro de 
2023.

Lei Weng Hin, Lam Ka Wai, Chio Pou Ian e Kam Ngan Neng, 
técnicos superiores de saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, con-
tratados por contratos administrativos de provimento, des-
tes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
contratos com referência à categoria de técnico superior de 
saúde de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 13.º 
da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei   n.º 18/2020, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, a partir de 15 de Novembro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 3 de Janeiro de 2024:

Leong Wa Cheong — contratado por contrato administrativo 
de provimento sem termo, como médico assistente, 1.º 
escalão, nos termos do n.º 2 do artigo 3.º, do n.º 1 do artigo 
5.º e da alínea 2) do n.º 2 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, e do mapa 1 do anexo à Lei 
n.º 10/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, a partir de 22 de 
Janeiro de 2024.

Por despacho do Subdirector dos Serviços, de 19 de Janeiro 
de 2024:

Wu Yaya, médica geral, 1.º escalão, destes Serviços — autori-
zada a recondução da nomeação provisória, pelo período de 
um ano, nos termos dos n.os 2 e 5 do artigo 22.º do ETAPM 
vigente, a partir de 16 de Novembro de 2023.

Por despachos do Subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 22 de Janeiro de 
2024:

Luk, Suet Ching — cancelada, a seu pedido, a autorização 
para o exercício da profissão de enfermeiro, licença limitada 
n.º EL0143.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Cancelada, a seu pedido, a autorização para o exercício do al-
vará de Policlínica Zhi Xing, alvará n.º AL–0408.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Cheok Ieng II, com designação em língua inglesa de Life 
Medical Centre II, situado na Avenida do Infante D. Hen-
rique n.º 62, Centro Comercial Central A15, Macau, alvará 
n.º AL– 0603, cuja titularidade pertence à Companhia 
Medicina e Cosmética Cheok Ieng, Limitada, com sede 
na Avenida da Praia Grande n.º 599, Comercial Rodrigues 
B8, Macau.

(Custo desta publicação $ 431,00)

Concedido o alvará para o funcionamento da Policlínica Bo On 
II, situado na Rua Central da Areia Preta n.º 169, Polytec 
Garden R/C D, Macau, alvará n.º AL–0604, cuja titularidade 
pertence a Bo On Limitada, com sede na Rua Central da 
Areia Preta n.º 169, Polytec Garden R/C D, Macau.

(Custo desta publicação $ 386,00)
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–––––––

 

藥 物 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

470 3-A E

3-A E

 $363.00

–––––––

 

社 會 工 作 局

批 示 摘 錄

12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點

1 450

Rectificação

Por ter saído inexacta, por lapso destes Serviços, a versão 
chinesa da declaração publicada no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 3/2024, II Série, de 17 de 
Janeiro de 2024, a páginas 869, se rectifica:

Onde se lê: “…… ……”

deve ler-se: “…… ……”

–––––––

Serviços de Saúde, 1 de Fevereiro de 2024. — O Director dos 
Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extracto de despacho

Por despacho do presidente do Instituto, de 31 de Janeiro de 
2024:

Autorizada a emissão do Alvará n.º 470 de Farmácia “TAK 
WAI”, com o local de funcionamento na Rua da Entena 
n.º 3-A Edifício Wa Keong r/c “E”, Macau, à Companhia 
Gaiuxi Limitada, com sede na Rua da Entena n.º 3-A Edifício 
Wa Keong r/c “E”, Macau.

(Custo desta publicação $ 363,00)

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 31 de Janeiro de 2024. — A Presidente do Instituto, Choi 
Peng Cheong.

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extracto de despacho

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro, do Instituto de Acção Social, de 1 de Fe-
vereiro de 2024:

A trabalhadora abaixo mencionada – alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
sem termo, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, con-
jugados com a alínea 1) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho:

Nome Categoria Escalão Índice

Ieong Wong Chan
adjunto-técnico 

especialista principal 
1 450
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12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點

1

485

505

350

12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點

1 450

–––––––

 

社 會 保 障 基 金

批 示 摘 錄

12/2015 4/2017

14/2009

21/2021

14/2016

505

a 4/2017 14/2009

21/2021

14/2016

305

As trabalhadoras abaixo mencionadas – alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, a partir da data da publi-
cação do presente extracto de despacho:

Nome Categoria Escalão Índice

Ao Wai Man técnico superior 
de 1.ª classe

1

485
Ip Weng Ian

Wong Lou Teng técnico especialista 505

Kou Man Chi adjunto-técnico 
principal

350
Choi Ka Ian

O trabalhador abaixo mencionado – alterada, por averbamen-
to, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provi-
mento, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, con-
jugados com a alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho:

Nome Categoria Escalão Índice

Lai Cheong Iao técnico principal 1 450

–––––––

Instituto de Acção Social, 1 de Fevereiro de 2024. — A Pre-
sidente, substituta, Hoi Va Pou.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 1 de Fevereiro de 2024:

Leong Sok Wa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo para técnica 
especialista, 1.º escalão, índice 505, da carreira de técnico, 
neste FSS, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, na 
redacção da Lei n.º 4/2017, 2.º, alínea 3), e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da data 
da sua publicação.

Ng Kin Kuan, adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão — 
nomeada, definitivamente, adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 305, da carreira de adjunto-técnico do 
quadro do pessoal do FSS, nos termos do artigo 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente, conjugado com os artigos 14.º, 
n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, na redacção 
da Lei n.º 4/2017, 2.º, alínea 3), e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 21/2021, a partir da data da sua publi-
cação.
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聲 明

12/2015

–––––––

 

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administra-
tivo de provimento sem termo do adjunto-técnico especialista, 
3.º escalão, Chu Weng In, neste FSS, caduca em 1 de Fevereiro 
de 2024, data em que inicia funções na Comissão de Desenvol-
vimento de Quadros Qualificados, por transferência, nos ter-
mos do artigo 32.º do «Estatuto dos Trabalhadores da Admi-
nistração Pública de Macau», vigente, e da alínea 3) do artigo 
15.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos», vigente.

–––––––

Fundo de Segurança Social, 1 de Fevereiro de 2024. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.



1530    6   2024  2  7 

澳
 門
 旅
 遊
 學
 院

IN
ST

IT
U

TO
 D

E 
FO

R
M

A
ÇÃ

O
 T

U
R

ÍS
TI

CA
 D

E 
M

A
CA

U

聲
 明

 書

D
ec

la
ra

çã
o

摘
要

E
xt

ra
ct

o

二
零
二
四
年
財
政
年
度
第
一
次
預
算
修
改

1.
ª a

lt
er

aç
ão

 o
rç

am
en

ta
l d

o 
an

o 
ec

on
óm

ic
o 

de
 2

02
4

2/
20

18
/

N
os

 te
rm

os
 d

o 
ar

ti
go

 5
2.

º e
 d

o 
n.

º 5
 d

o 
ar

ti
go

 5
3.

º d
o 

R
eg

ul
am

en
to

 A
dm

in
is

tr
at

iv
o 

n.
º 2

/2
01

8,
 p

ub
lic

am
-s

e 
as

 s
eg

ui
nt

es
 t

ra
ns

fe
rê

nc
ia

s 
de

 v
er

ba
s 

(O
rç

am
en

to
 d

a 
R

A
E

M
/2

02
4)

:

––
––

––

   

In
st

it
ut

o 
de

 F
or

m
aç

ão
 T

ur
ís

ti
ca

 d
e 

M
ac

au
, a

os
 2

9 
de

 J
an

ei
ro

 d
e 

20
24

. –
 A

 P
re

si
de

nt
e 

do
 I

ns
ti

tu
to

, V
on

g 
C

hu
k 

K
w

an
.



N.º 6 — 7-2-2024	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 1531

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 26 de Janeiro de 2024:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos admi-
nistrativos de provimento, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 1), e 2, e 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor, mantendo-se as demais 
condições contratuais:

Ieong Hok Weng, para técnico superior assessor principal, 1.º 
escalão;

Choi Chon Kit e Pun Ka Man, para intérpretes-tradutores 
assessores, 1.º escalão;

Isabel Dillon Lei do Rosario, para intérprete-tradutor chefe, 
1.º escalão.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos 
26 de Janeiro de 2024. — O Director dos Serviços, Lai Weng 
Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 29 de Janeiro de 2024:

Wong Chio Man e Kou Weng In — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento com referência à categoria de adjunto-técnico princi-
pal, 1.º escalão, índice 350, nestes Serviços, nos termos dos 
artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da publi-
cação do presente extracto do despacho no Boletim Oficial 
da RAEM.

Declaração

Para os devidos efeitos, declara-se que Ip Weng Chi, técnica 
superior assessora principal, 1.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo destes Serviços, ces-
sou, a seu pedido, as suas funções nestes Serviços, a partir de 
31 de Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, 1 de Fevereiro de 
2024. — O Director, Lam Wai Hou.

土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

14/2009 ( )

12/2015

–––––––

 

公 共 建 設 局

批 示 摘 錄

  14/2009

( ) 12/2015

350

聲 明

頴

–––––––
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環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

( ) 21/2021

14/2016

650

  4/2017 2/2021

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

485

聲 明

15/2009

–––––––

 

地 球 物 理 氣 象 局

批 示 摘 錄

–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 9 de Janeiro de 2024:

Choi Seng Fai — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como técnico superior 
assessor, 3.º escalão, índice 650, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 10.º, n.º 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, e 4.º, n.º 1, 5.º, n.º 3, alínea 5) 
e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 vigente, conjugados com os ar-
tigos 52.º a 54.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
a partir de 1 de Fevereiro de 2024.

Por despachos do Director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 29 de Janeiro de 2024:

Lam Weng Kin e Zhang Xinjian — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
com referência à categoria de técnico superior de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 485, nestes Serviços, nos termos da alínea 2) 
do n.º 1, n.º 2 e n.º 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alteradas 
pela Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, e do n.º 1 do artigo 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugado com o 
n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 vigente, a partir da data 
da publicação deste despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Choi Seng Fai cessou, 
a seu pedido, no termo do seu prazo, a comissão de serviço, 
como chefe da Divisão de Prevenção da Poluição Ambiental 
destes Serviços, nos termos do artigo 17.º, n.º 1, alínea 1), da 
Lei n.º 15/2009, a partir de 1 de Fevereiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, 1 de 
Fevereiro de 2024. — O Director, Tam Vai Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Director da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, de 26 de Janeiro 
de 2024:

Cheong Chan Heng, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
de nomeação provisória, destes Serviços — nomeado, defi-
nitivamente, para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, 
n.os 4 e 5, do ETAPM, em vigor, a partir de 15 de Fevereiro 
de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 30 
de Janeiro de 2024. — O Director, Leong Weng Kun.
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